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הַאֲזִ֥ינו1ּ
จงเง่ียหู
H0238

יִם הַשָּׁמַ֖
ฟา้สวรรค์
H8064

רָה וַאֲדַבֵּ֑
แล้ว–เราจะพูด
H1696

ע וְתִשְׁמַ֥
แล้ว–จงฟงั
H8085

רֶץ הָאָ֖
แผน่ดินโลก
H0776

אִמְרֵי־
ถ้อยคำา–แหง่
H0561

י׃ פִֽ
ปาก–ของเรา
H6310

�จงเง่ียหฟูงั โอ พวกเจา้ ฟา้สวรรค์ทัง้หลาย และขา้พเจา้จะพูด และจงสดับฟงั โอ แผน่ดินโลก บรรดาถ้อยคำาแหง่ปากของขา้พเจา้

ף2 יַעֲרֹ֤
จะหยดลง
H6201

כַּמָּטָר֙
เหมอืนฝน
H4306

י לִקְחִ֔
คำาสอน–ของเรา
H3948

תִּזַּ֥ל
จะไหลลง
H5140

ל כַּטַּ֖
เหมอืนน้ำ าค้าง
H2919

י אִמְרָתִ֑
ถ้อยคำา–ของเรา

ם כִּשְׂעִירִ֣
เหมอืนละอองฝน
H8164

עֲלֵי־
บน

שֶׁא דֶ֔
หญ้าอ่อน
H1877

ים וְכִרְבִיבִ֖
แล้ว–เหมอืนสายฝน
H7241

עֲלֵי־
บน

שֶׂב׃ עֵֽ
พชืผกั
H6212

หลักคำาสอนของขา้พเจา้จะหยดลงอยา่งเมด็ฝน คำาปราศรยัของขา้พเจา้จะกลัน่ตัวลงอยา่งน้ำ าค้าง อยา่งสายฝนโปรยปรายลงมาบนหญ้าอ่อน 
และอยา่งหา่ฝนเทลงบนพื้นหญ้า

י3 כִּ֛
เพราะ

ם שֵׁ֥
พระนาม–ของ
H8034

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶקְרָ֑א
เราจะประกาศ
H7121

הָב֥וּ
จงถวาย
H3051

גֹ֖דֶל
ความยิง่ใหญ่
H1433

ינוּ׃ לֵאלֹהֵֽ
แด่พระเจา้–ของเรา
H0430

เพราะขา้พเจา้จะประกาศพระนามของพระเยโฮวาห ์พวกเจา้จงถวายความยิง่ใหญ่แด่พระเจา้ของพวกเรา

הַצּוּר4֙
ศิลา
H6697

ים תָּמִ֣
สมบูรณ์แบบ
H8549

פָּעֳל֔וֹ
พระราชกิจ–ของพระองค์
H6467

י כִּ֥
เพราะ

כָל־
ทกุ
H3605

דְּרָכָ֖יו
ทาง–ของพระองค์
H1870

ט מִשְׁפָּ֑
ความยุติธรรม
H4941

אֵ֤ל
พระเจา้–แหง่
H0410

אֱמוּנָה֙
ความซื่อสตัย์
H0530

וְאֵי֣ן
แล้ว–ไมม่ี
H0369

וֶל עָ֔
ความอธรรม

יק צַדִּ֥
ชอบธรรม
H6662

ר וְיָשָׁ֖
แล้ว–เท่ียงธรรม
H3477

הֽוּא׃
พระองค์
H1931

พระองค์ทรงเป็นศิลา พระราชกิจของพระองค์ก็สมบูรณ์แบบ ด้วยวา่ทางทัง้สิน้ของพระองค์เป็นความยุติธรรม 
ทรงเป็นพระเจา้แหง่ความจรงิและปราศจากความชัว่ชา้ พระองค์ทรงยุติธรรมและเท่ียงตรง

שִׁחֵ֥ת5
ทำาเสื่อมทราม
H7843

ל֛וֹ
ต่อพระองค์

א ֹ֖ ל
ไมใ่ช่
H3808

בָּנָי֣ו
ลกู–ของพระองค์

מוּמָם֑
มลทิน–ของพวกเขา

דּ֥וֹר
ชนรุน่
H1755

שׁ עִקֵּ֖
คดเค้ียว
H6141

ל׃ וּפְתַלְתֹּֽ
แล้ว–หลอกลวง
H6618

พวกเขาได้ทำาใหตั้วเองเสื่อมทรามลง ตำาหนิของพวกเขาหาใชเ่ป็นตำาหนิของลกูทัง้หลายของพระองค์ไม ่พวกเขาเป็นชัว่อายุท่ีวปิลาสและคดโกง

הֲ־6
หรอื
H3068

לַיְהוָה֙
ต่อพระยาหเ์วห์
H3068

תִּגְמְלוּ־
ท่านตอบแทน
H1580

את ֹ֔ ז
สิง่นี้
H2063

עַ֥ם
ชนชาติ

נָבָ֖ל
โง่เขลา
H5036

א ֹ֣ וְל
แล้ว–ไม่
H3808

חָכָם֑
มปัีญญา
H2450

הֲלוֹא־
มใิช–่หรอื
H3808

הוּא֙
พระองค์
H1931

אָבִ֣יךָ
บดิา–ของท่าน
H0001

קָּנֶ֔ךָ
ผูท้รงสรา้ง–ท่าน
H7069

ה֥וּא
พระองค์
H1931

שְׂךָ֖ עָֽ
ทรงสรา้ง–ท่าน

יְכֹנְנֶֽךָ׃ וַֽ
แล้ว–ทรงสถาปนา–ท่าน

พวกท่านตอบสนองพระเยโฮวาหอ์ยา่งนี้หรอื โอ ชนชาติโฉดเขลาและเบาปัญญาเอ๋ย 
พระองค์ทรงเป็นพระบดิาของท่านผูไ้ด้ทรงไถ่ท่านไวม้ใิชห่รอื พระองค์ได้ทรงสรา้งท่าน และทำาใหท่้านมัน่คงมใิชห่รอื

https://biblehub.com/hebrew/238.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/561.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/6201.htm
https://biblehub.com/hebrew/4306.htm
https://biblehub.com/hebrew/3948.htm
https://biblehub.com/hebrew/5140.htm
https://biblehub.com/hebrew/2919.htm
https://biblehub.com/hebrew/8164.htm
https://biblehub.com/hebrew/1877.htm
https://biblehub.com/hebrew/7241.htm
https://biblehub.com/hebrew/6212.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/3051.htm
https://biblehub.com/hebrew/1433.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/6697.htm
https://biblehub.com/hebrew/8549.htm
https://biblehub.com/hebrew/6467.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/530.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/6662.htm
https://biblehub.com/hebrew/3477.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/6141.htm
https://biblehub.com/hebrew/6618.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1580.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/5036.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2450.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/7069.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm


זְכֹר7֙
จงระลึก
H2142

יְמ֣וֹת
วนั–แหง่
H3117

ם עוֹלָ֔
นิรนัดร์
H5769

ינוּ בִּ֖
จงพจิารณา
H0995

שְׁנ֣וֹת
ปี–แหง่
H8141

דּוֹר־
ชนรุน่
H1755

וָד֑וֹר
แล้ว–ชนรุน่
H1755

שְׁאַ֤ל
จงถาม
H7592

אָבִי֙ךָ֙
บดิา–ของท่าน
H0001

דְךָ וְיַגֵּ֔
แล้ว–เขาจะบอก–ท่าน
H5046

זְקֵנֶי֖ךָ
ผูอ้าวุโส–ของท่าน
H2205

ֹ֥אמְרוּ וְי
แล้ว–พวกเขาจะเล่า
H0559

ךְ׃ לָֽ
แก่ท่าน

จงระลึกถึงโบราณกาล จงพจิารณาปีเหล่านัน้แหง่หลายชัว่อายุคนนัน้ จงถามบดิาของท่าน และเขาจะสำาแดงแก่ท่าน พวกผูอ้าวุโสของท่าน 
และพวกเขาจะบอกท่าน

בְּהַנְחֵ֤ל8
เมื่อ–ทรงประทาน
H5157

֙ עֶלְיוֹן
องค์ผูส้งูสดุ

גּוֹיִ֔ם
แก่ประชาชาติ

בְּהַפְרִיד֖וֹ
เมื่อทรงแยก
H6504

בְּנֵי֣
บุตรทัง้หลาย–ของ

אָדָ֑ם
อาดัม
H0120

יַצֵּב֙
ทรงตัง้
H5324

גְּבֻלֹ֣ת
เขตแดน–ของ
H1367

ים עַמִּ֔
ชนชาติทัง้หลาย

ר לְמִסְפַּ֖
ตามจำานวน
H4557

בְּנֵי֥
บุตรทัง้หลาย–ของ

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
อิสราเอล
H3478

เมื่อองค์ผูส้งูสดุได้ทรงแบง่บรรดาประชาชาติใหร้บัมรดกของตน เมื่อพระองค์ได้ทรงแยกบุตรเหล่านัน้ของอาดัม 
พระองค์ได้ทรงกัน้บรรดาอาณาเขตของชนชาติทัง้หลายตามจำานวนแหง่ลกูหลานของอิสราเอล

י9 כִּ֛
เพราะ

לֶק חֵ֥
สว่น–ของ

יְהֹוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

עַמּ֑וֹ
คือประชากร–ของพระองค์

ב יַעֲקֹ֖
ยาโคบ
H3290

בֶל חֶ֥
คือมรดก–อัน

נַחֲלָתֽוֹ׃
จดัสรรไว–้ของพระองค์
H5159

เพราะวา่สว่นของพระเยโฮวาหคื์อประชากรของพระองค์ ยาโคบเป็นสว่นมรดกของพระองค์เอง

10֙ יִמְצָאֵה֙וּ
ทรงพบ–เขา
H4672

בְּאֶרֶ֣ץ
ในแผน่ดิน
H0776

ר מִדְבָּ֔
ถ่ินทรุกันดาร

הוּ וּבְתֹ֖
แล้ว–ในท่ีรา้ง
H8414

יְלֵל֣
หอน
H3214

ן יְשִׁמֹ֑
เปล่ียว
H3452

֙ בְבֶנְ֙הוּ יְסֹֽ
ทรงโอบล้อม–เขา
H5437

הוּ יְב֣וֹנְנֵ֔
ทรงเอาใจใส–่เขา
H0995

נְהוּ יִצְּרֶ֖
ทรงปกปอ้ง–เขา
H5341

כְּאִישׁ֥וֹן
ดจุแก้วตา–แหง่
H0380

עֵינֽוֹ׃
ดวงตา–ของพระองค์

พระองค์ได้ทรงพบเขาในแผน่ดินท่ีเป็นทะเลทราย และในถ่ินทรุกันดารเปล่ียวเปล่าซึ่งมแีต่เสยีงเหา่หอน พระองค์ได้ทรงนำาเขาไปทัว่ 
พระองค์ได้ทรงสอนเขา พระองค์ได้ทรงรกัษาเขาไวเ้หมอืนอยา่งแก้วพระเนตรของพระองค์

כְּנֶשֶׁ֙ר11֙
เหมอืนนกอินทรี
H5404

יָעִי֣ר
กระตุ้น
H5782

קִנּ֔וֹ
รงั–ของมนั
H7064

עַל־
เหนือ

גּוֹזָלָ֖יו
ลกู–ของมนั
H1469

יְרַחֵף֑
โฉบบนิ

שׂ יִפְרֹ֤
กาง
H6566

֙ כְּנָפָיו
ปีก–ของมนั
H3671

הוּ יִקָּחֵ֔
รบั–มนั
H3947

הוּ יִשָּׂאֵ֖
แบก–มนั
H5375

עַל־
บน

אֶבְרָתֽוֹ׃
ปีกกวา้ง–ของมนั
H0084

นกอินทรกีวนรงัของเธอ กระพอืปีกอยูเ่หนือลกูของเธอ กางปีกของเธอออก รองรบับรรดาลกูไว ้แบกลกูเหล่านัน้อยูบ่นปีกของเธอฉันใด

יְהוָה12֖
พระยาหเ์วห์
H3068

בָּדָ֣ד
โดยลำาพงั
H0910

יַנְחֶנּ֑וּ
ทรงนำา–เขา
H5148

ין וְאֵ֥
แล้ว–ไมม่ี
H0369

עִמּ֖וֹ
กับพระองค์

אֵ֥ל
พระ
H0410

ר׃ נֵכָֽ
ต่างชาติ
H5236

พระเยโฮวาหเ์พยีงผูเ้ดียวได้ทรงนำาเขาไปฉันนัน้ และไมม่พีระของพวกคนต่างชาติอยูกั่บเขา

https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/7592.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5157.htm
https://biblehub.com/hebrew/6504.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/5324.htm
https://biblehub.com/hebrew/1367.htm
https://biblehub.com/hebrew/4557.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/8414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3214.htm
https://biblehub.com/hebrew/3452.htm
https://biblehub.com/hebrew/5437.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/5341.htm
https://biblehub.com/hebrew/380.htm
https://biblehub.com/hebrew/5404.htm
https://biblehub.com/hebrew/5782.htm
https://biblehub.com/hebrew/7064.htm
https://biblehub.com/hebrew/1469.htm
https://biblehub.com/hebrew/6566.htm
https://biblehub.com/hebrew/3671.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/84.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/910.htm
https://biblehub.com/hebrew/5148.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/5236.htm


13֙ יַרְכִּבֵה֙וּ
ทรงให–้เขา–ขี่
H7392

עַל־
บน

]במותי[
�
H1116

מֳתֵי  ( )בָּ֣
ท่ีสงู–ของ
H1116

רֶץ אָ֔
แผน่ดิน
H0776

וַיֹּאכַ֖ל
แล้ว–เขากิน
H0398

ת תְּנוּבֹ֣
พชืผล–ของ
H8570

שָׂדָ֑י
ทุ่งนา

הֽוּ וַיֵּנִקֵ֤
แล้ว–ทรงใหเ้ขาดดู
H3243

דְבַשׁ֙
น้ำ าผึ้ง
H1706

לַע מִסֶּ֔
จากหนิ
H5553

מֶן וְשֶׁ֖
แล้ว–น้ำ ามนั
H8081

ישׁ מֵחַלְמִ֥
จากหนิเหล็กไฟ
H2496

צֽוּר׃
ศิลา
H6697

พระองค์ได้ทำาใหเ้ขาขีไ่ปบนสถานท่ีสงูทัง้หลายแหง่แผน่ดินโลก เพื่อเขาจะได้กินการเพิม่พูนแหง่นาทัง้หลาย 
และพระองค์ได้ทรงทำาใหเ้ขาดดูน้ำ าผึ้งออกมาจากศิลา และน้ำ ามนัออกมาจากศิลาหนิเหล็กไฟ

ת14 חֶמְאַ֨
เนย–ของ

ר בָּקָ֜
ววั
H1241

וַחֲלֵב֣
แล้ว–นม–ของ
H2461

אן ֹ֗ צ
แกะ
H6629

עִם־
กับ

לֶב חֵ֨
ไขมนั–ของ
H2459

ים כָּרִ֜
ลกูแกะ

וְאֵילִ֤ים
แล้ว–แกะผู้

בְּנֵֽי־
จากลกู–ของ

֙ בָשָׁן
บาชาน
H1316

ים וְעַתּוּדִ֔
แล้ว–แพะผู้
H6260

עִם־
กับ

לֶב חֵ֖
ไขมนั–ของ
H2459

כִּלְי֣וֹת
ไต–แหง่
H3629

ה חִטָּ֑
ขา้วสาลี
H2406

וְדַם־
แล้ว–โลหติ–ของ
H1818

עֵנָב֖
องุ่น
H6025

תִּשְׁתֶּה־
ท่านดื่ม
H8354

מֶר׃ חָֽ
เหล้าองุ่นเขม้ขน้
H2561

เนยจากววั และน้ำ านมจากฝูงแกะ พรอ้มกับไขมนัแหง่ลกูแกะ และแกะตัวผูพ้นัธุบ์าชาน และฝูงแพะ พรอ้มกับไขมนัแหง่ไตของขา้วสาลี 
และท่านได้ดื่มเลือดอันบรสิทุธิข์องผลองุ่น

וַיִּשְׁמַ֤ן15
แล้ว–อ้วนพี
H8080

֙ יְשֻׁרוּן
เยชูรูน
H3484

ט וַיִּבְעָ֔
แล้ว–เตะ
H1163

נְתָּ שָׁמַ֖
ท่านอ้วน
H8080

יתָ עָבִ֣
ท่านหนา
H5666

יתָ כָּשִׂ֑
ท่านมนั
H3780

וַיִּטֹּשׁ֙
แล้ว–ทอดท้ิง
H5203

אֱל֣וֹהַ
พระเจา้
H0433

הוּ עָשָׂ֔
ผูท้รงสรา้ง–เขา

ל וַיְנַבֵּ֖
แล้ว–ดหูมิน่

צ֥וּר
ศิลา–แหง่
H6697

יְשֻׁעָתֽוֹ׃
ความรอด–ของเขา
H3444

แต่เยชูรูนอ้วนพขีึ้นและก็พยศ ท่านก็อ้วนใหญ่ ท่านก็ตัวหนาขึ้น ท่านถกูคลมุตัวไวด้้วยความอ้วนพ ี
แล้วเขาได้ทอดท้ิงพระเจา้ผูไ้ด้ทรงสรา้งเขามา และดแูคลนศิลาแหง่ความรอดของเขา

הו16ּ יַקְנִאֻ֖
ทำาให–้พระองค์–หงึหวง
H7065

ים בְּזָרִ֑
ด้วยสิง่แปลกปลอม

ת בְּתוֹעֵבֹ֖
ด้วยสิง่น่ารงัเกียจ
H8441

הוּ׃ יַכְעִיסֻֽ
ทำาให–้พระองค์–พโิรธ
H3707

พวกเขาได้ยัว่ยุพระองค์ใหท้รงอิจฉาด้วยบรรดาพระของพวกคนต่างชาติ พวกเขาได้ยัว่ยุพระองค์ใหก้ริว้ด้วยสิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียนทัง้หลาย

יִזְבְּח֗ו17ּ
พวกเขาถวายเครื่องบูชา
H2076

לַשֵּׁדִים֙
แก่ผปีีศาจ
H7700

א ֹ֣ ל
ไมใ่ช่
H3808

אֱלֹ֔הַ
พระเจา้
H0433

ים אֱלֹהִ֖
พระ–ท่ี
H0430

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

יְדָע֑וּם
รูจ้กั
H3045

חֲדָשִׁים֙
ใหม่
H2319

ב מִקָּרֹ֣
เพิง่มา
H7138

אוּ בָּ֔
มา
H0935

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

שְׂעָר֖וּם
เกรงกลัว

ם׃ אֲבֹתֵיכֶֽ
บรรพบุรุษ–ของพวกท่าน
H0001

พวกเขาได้บูชายญัแก่พวกผปีีศาจ และมใิชแ่ด่พระเจา้ บูชาแก่พระต่าง ๆ ซึ่งพวกเขาไมเ่คยรูจ้กั บูชาแก่บรรดาพระใหม ่ๆ ท่ีเพิง่มาหมาด ๆ 
ซึ่งบรรพบุรุษของพวกท่านไมไ่ด้เกรงกลัว

צ֥וּר18
ศิลา
H6697

יְלָדְךָ֖
ผูใ้หก้ำาเนิด–ท่าน
H3205

שִׁי תֶּ֑
ท่านทอดท้ิง
H7876

ח וַתִּשְׁכַּ֖
แล้ว–ท่านลืม
H7911

אֵ֥ל
พระเจา้
H0410

ךָ׃ מְחֹלְלֶֽ
ผูป้ั้น–ท่าน

ท่านไมเ่อาใจใสต่่อศิลาท่ีได้ใหก้ำาเนิดท่าน และได้หลงลืมพระเจา้ท่ีได้ทรงป้ันท่าน
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https://biblehub.com/hebrew/1.htm
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וַיַּ֥רְא19
แล้ว–ทอดพระเนตร
H7200

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

וַיִּנְאָץ֑
แล้ว–ทรงรงัเกียจ
H5006

עַס מִכַּ֥
เพราะ–ความขุน่เคือง–ต่อ

בָּנָי֖ו
บุตรชาย–ของพระองค์

יו׃ וּבְנֹתָֽ
แล้ว–บุตรสาว–ของพระองค์
H1323

และเมื่อพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงเหน็แล้ว พระองค์ได้ทรงเกลียดชงัพวกเขา เพราะเหตกุารยัว่ยุแหง่บรรดาบุตรชายของพระองค์ 
และบุตรสาวทัง้หลายของพระองค์

אמֶר20 וַיֹּ֗
แล้ว–ตรสัวา่
H0559

ירָה אַסְתִּ֤
เราจะซอ่น
H5641

֙ פָנַי
พระพกัตร–์ของเรา
H6440

ם מֵהֶ֔
จากพวกเขา
H1992

אֶרְאֶ֖ה
เราจะเหน็
H7200

מָה֣
วา่
H4100

אַחֲרִיתָ֑ם
จุดจบ–ของพวกเขา–จะเป็นอยา่งไร
H0319

י כִּ֣
เพราะ

ד֤וֹר
ชนรุน่–แหง่
H1755

תַּהְפֻּכֹת֙
ความตลบตะแลง
H8419

מָּה הֵ֔
พวกเขา
H1992

בָּנִ֖ים
ลกู–ท่ี

לאֹ־
ไมม่ี
H3808

ן אֵמֻ֥
ความซื่อสตัย์
H0529

ם׃ בָּֽ
ในพวกเขา

และพระองค์ตรสัวา่ �เราจะซอ่นหน้าของเราเสยีจากพวกเขา เราจะคอยดวูา่ปลายทางของพวกเขาจะเป็นอยา่งไร 
เพราะพวกเขาเป็นชัว่อายุท่ีตลบตะแลงมาก เป็นลกูหลานท่ีไมม่คีวามเชื่อในตัวเลย

הֵם21֚
พวกเขา
H1992

קִנְא֣וּנִי
ทำาใหเ้ราหงึหวง
H7065

בְלאֹ־
ด้วยสิง่ท่ี–ไมใ่ช่
H3808

ל אֵ֔
พระ
H0410

כִּעֲס֖וּנִי
ยัว่ยุ–เรา
H3707

בְּהַבְלֵיהֶם֑
ด้วยรูปเคารพไรค่้า–ของเขา
H1892

֙ וַאֲנִי
แล้ว–เรา
H0589

אַקְנִיאֵם֣
จะทำาใหพ้วกเขาหงึหวง
H7065

בְּלאֹ־
ด้วยสิง่ท่ี–ไมใ่ช่
H3808

ם עָ֔
ชนชาติ

בְּג֥וֹי
ด้วยชนชาติ

נָבָ֖ל
โง่เขลา
H5036

ם׃ אַכְעִיסֵֽ
เราจะยัว่ยุ–พวกเขา
H3707

พวกเขาได้ทำาใหเ้ราอิจฉาด้วยสิง่ซึ่งไมใ่ชพ่ระเจา้ พวกเขาได้ยัว่ยุเราใหก้ริว้ด้วยบรรดาสิง่ไรส้าระของพวกเขา 
และเราจะทำาใหพ้วกเขาอิจฉาด้วยคนเหล่านัน้ซึ่งไมใ่ชช่นชาติหนึ่ง เราจะยัว่ยุพวกเขาใหโ้มโหด้วยประชาชาติหนึ่งท่ีโง่เขลา

כִּי־22
เพราะ

אֵשׁ֙
ไฟ
H0784

קָדְחָה֣
ลกุโพลง
H6919

י בְאַפִּ֔
ในพระพโิรธ–ของเรา
H0639

ד וַתִּיקַ֖
แล้ว–เผาไหม้
H3344

עַד־
จนถึง
H5704

שְׁא֣וֹל
แดนคนตาย
H7585

ית תַּחְתִּ֑
เบื้องล่างสดุ
H8482

אכַל וַתֹּ֤
แล้ว–เผาผลาญ
H0398

אֶרֶ֙ץ֙
แผน่ดิน
H0776

הּ יבֻלָ֔ וִֽ
แล้ว–พชืผล–ของมนั
H2981

וַתְּלַהֵ֖ט
แล้ว–ลกุไหม้
H3857

י מוֹסְדֵ֥
รากฐาน–ของ
H4146

ים׃ הָרִֽ
ภเูขา
H2022

ด้วยวา่ไฟถกูจุดใหล้กุแล้วในความกริว้ของเรา และจะไหมล้กุลามไปจนถึงสว่นลึกสดุของนรก 
และจะเผาผลาญแผน่ดินโลกพรอ้มกับการเพิม่พูนของเธอ และก่อเพลิงติดรากฐานเหล่านัน้ของภเูขาทัง้หลาย

ה23 אַסְפֶּ֥
เราจะสมุ
H5595

עָלֵ֖ימוֹ
บน–พวกเขา

רָע֑וֹת
ความชัว่รา้ย

י חִצַּ֖
ลกูศร–ของเรา
H2671

אֲכַלֶּה־
เราจะยงิ–หมด
H3615

ם׃ בָּֽ
ใสพ่วกเขา

เราจะสมุการประทษุรา้ยไวบ้นพวกเขา เราจะใชล้กูธนูหลายดอกของเรากับพวกเขา

מְזֵי24֥
ผอมโซ–ด้วย
H4198

רָעָב֛
ความอดอยาก
H7458

מֵי וּלְחֻ֥
แล้ว–ถกูเผาผลาญ–ด้วย

שֶׁף רֶ֖
ไข้
H7565

טֶב וְקֶ֣
แล้ว–โรครา้ย
H6986

י מְרִירִ֑
อันขมขื่น
H4815

וְשֶׁן־
แล้ว–เขีย้ว–ของ
H8127

בְּהֵמוֹת֙
สตัวร์า้ย
H0929

אֲשַׁלַּח־
เราจะสง่–มา
H7971

ם בָּ֔
ใสพ่วกเขา

עִם־
กับ

חֲמַ֖ת
พษิ–ของ
H2534

זֹחֲלֵ֥י
สิง่ท่ีคลาน–บน

ר׃ עָפָֽ
ดิน
H6083

พวกเขาจะถกูเผาด้วยความหวิโหย และถกูกัดกินด้วยความรอ้นอันแรงกล้า และด้วยการทำาลายอันขมขื่น 
เราจะสง่ฟนัของสตัวร์า้ยมายงัพวกเขาด้วย ด้วยพษิของเหล่าอสรพษิแหง่ผงคลี
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מִחוּץ25֙
ขา้งนอก
H2351

תְּשַׁכֶּל־
จะทำาลาย

רֶב חֶ֔
ดาบ
H2719

ים וּמֵחֲדָרִ֖
แล้ว–ขา้งใน
H2315

אֵימָה֑
ความหวาดผวา
H0367

גַּם־
ทัง้
H1571

בָּחוּר֙
หนุ่ม
H0970

גַּם־
ทัง้
H1571

ה בְּתוּלָ֔
สาว
H1330

יוֹנֵק֖
ทารก
H3243

עִם־
กับ

ישׁ אִ֥
คน
H0376

ה׃ שֵׂיבָֽ
ผมหงอก
H7872

ดาบท่ีอยูภ่ายนอก และความหวาดกลัวท่ีอยูภ่ายใน จะทำาลายทัง้ชายหนุ่มและหญิงพรหมจาร ีเด็กท่ียงัดดูนมด้วย พรอ้มกับชายท่ีมผีมหงอก

רְתִּי26 אָמַ֖
เราวา่
H0559

אַפְאֵיהֶם֑
เราจะกระจาย–พวกเขา
H6284

יתָה אַשְׁבִּ֥
เราจะทำาใหด้ับ

מֵאֱנ֖וֹשׁ
จากมนุษย์
H0582

ם׃ זִכְרָֽ
การระลึกถึง–พวกเขา
H2143

เราได้กล่าววา่ �เราอยากกระจดักระจายพวกเขาไปยงัทกุมุมโลก เราอยากทำาใหก้ารระลึกถึงพวกเขาสิน้สดุไปจากท่ามกลางมนุษย�์

י27 לוּלֵ֗
แต่
H3884

עַס כַּ֤
ความขุน่เคือง–ของ

אוֹיֵב֙
ศัตรู
H0341

אָג֔וּר
เราเกรง

ן־ פֶּֽ
เกรงวา่
H6435

יְנַכְּר֖וּ
จะเขา้ใจผดิ

צָרֵ֑ימוֹ
ฝ่ายตรงขา้ม–ของพวกเขา

פֶּן־
เกรงวา่
H6435

֙ אמְרוּ ֹֽ י
พวกเขาจะกล่าววา่
H0559

יָדֵ֣ינוּ
มอื–ของเรา
H3027

מָה רָ֔
สงูสง่

א ֹ֥ וְל
แล้ว–ไมใ่ช่
H3808

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

פָּעַ֥ל
ทรงกระทำา
H6466

כָּל־
ทกุ
H3605

את׃ ֹֽ ז
สิง่นี้
H2063

หากไมใ่ชเ่พราะวา่เราได้กลัวความกริว้โกรธของศัตรูนัน้ เกรงวา่บรรดาปฏิปักษ์ของพวกเขาจะประพฤติตัวแปลกไป 
และเกรงวา่พวกเขาจะกล่าววา่ �กำาลังมอืของพวกเราจะมชียั และพระเยโฮวาหไ์มไ่ด้ทรงกระทำาสิง่สารพดันี้เลย�

כִּי־28
เพราะ

ג֛וֹי
ชนชาติ

אֹבַ֥ד
ท่ีสญูเสยี
H0006

עֵצ֖וֹת
สติปัญญา
H6098

הֵמָּ֑ה
พวกเขา
H1992

ין וְאֵ֥
แล้ว–ไมม่ี
H0369

בָּהֶ֖ם
ในพวกเขา

תְּבוּנָֽה׃
ความเขา้ใจ
H8394

เพราะวา่พวกเขาเป็นประชาชาติท่ีขาดคำาปรกึษา และไมม่คีวามเขา้ใจใด ๆ ในพวกเขา

ל֥ו29ּ
โอ้
H3863

חָכְמ֖וּ
หากพวกเขามปัีญญา
H2449

ילוּ יַשְׂכִּ֣
จะเขา้ใจ

ֹ֑את ז
สิง่นี้
H2063

ינוּ יָבִ֖
จะเขา้ใจ
H0995

ם׃ לְאַחֲרִיתָֽ
จุดจบ–ของพวกเขา
H0319

โอ อยากใหพ้วกเขามปัีญญาจรงิ อยากใหพ้วกเขาเขา้ใจเรื่องนี้จรงิ เพื่อพวกเขาจะได้พจิารณาปลายทางของพวกเขา

ה30 אֵיכָ֞
อยา่งไร

ף יִרְדֹּ֤
จะไล่ตาม
H7291

אֶחָד֙
หนึ่งคน
H0259

לֶף אֶ֔
พนัคน
H0505

וּשְׁנַיִ֖ם
แล้ว–สองคน
H8147

יָנִי֣סוּ
จะทำาใหแ้ตกหนี
H5127

רְבָבָה֑
หมื่นคน
H7233

אִם־
ถ้า–ไมใ่ช่

֙ לאֹ
เพราะ
H3808

כִּי־
เพราะ

צוּרָ֣ם
ศิลา–ของพวกเขา
H6697

ם מְכָרָ֔
ขาย–พวกเขา
H4376

וַֽיהוָה֖
แล้ว–พระยาหเ์วห์
H3068

ם׃ הִסְגִּירָֽ
ทรงมอบ–พวกเขา
H5462

คนเดียวจะไล่ตามหนึ่งพนัคนได้อยา่งไร และสองคนจะทำาใหห้นึ่งหมื่นคนหนีไปได้อยา่งไร นอกจากวา่ศิลาของพวกเขาได้ขายพวกเขาเสยีแล้ว 
และพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงทอดท้ิงเขาเหล่านัน้เสยี

י31 כִּ֛
เพราะ

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

נוּ כְצוּרֵ֖
เหมอืนศิลา–ของเรา
H6697

צוּרָ֑ם
ศิลา–ของพวกเขา
H6697

ינוּ וְאֹיְבֵ֖
แล้ว–ศัตรู–ของเรา
H0341

ים׃ פְּלִילִֽ
เป็นผูตั้ดสนิ
H6414

เพราะวา่ศิลาของพวกเขาไมเ่หมอืนพระศิลาของพวกเรา แมบ้รรดาศัตรูของพวกเราก็เป็นผูตั้ดสนิเอง
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י־32 כִּֽ
เพราะ

מִגֶּ֤פֶן
จากเถาองุ่น–ของ
H1612

סְדֹם֙
โสโดม
H5467

גַּפְנָ֔ם
เถาองุ่น–ของพวกเขา
H1612

ת וּמִשַּׁדְמֹ֖
แล้ว–จากไร–่ของ
H7709

עֲמֹרָ֑ה
โกโมราห์
H6017

עֲנָבֵמ֙וֹ֙
องุ่น–ของพวกเขา
H6025

עִנְּבֵי־
องุ่น–แหง่
H6025

ר֔וֹשׁ
พษิ
H7219

אַשְׁכְּלֹ֥ת
พวงองุ่น–อัน
H0811

ת מְרֹרֹ֖
ขมขื่น
H4846

מוֹ׃ לָֽ
แก่พวกเขา

เพราะวา่เถาองุ่นของพวกเขามาจากเถาแหง่เมอืงโสโดม และมาจากไรน่าแหง่เมอืงโกโมราห ์
บรรดาผลองุ่นของพวกเขาเป็นบรรดาผลองุ่นแหง่ดีหม ีพวงองุ่นของพวกเขาก็มรีสขม

חֲמַ֥ת33
พษิ–ของ
H2534

תַּנִּינִ֖ם
งูรา้ย

יֵינָם֑
เหล้าองุ่น–ของพวกเขา
H3196

אשׁ ֹ֥ וְר
แล้ว–พษิ–ของ
H7219

פְּתָנִ֖ים
งูเหา่
H6620

אַכְזָרֽ׃
อันรา้ยกาจ
H0393

น้ำ าองุ่นของพวกเขาเป็นพษิของเหล่ามงักร และเป็นพษิอันโหดรา้ยของบรรดางูเหา่

הֲלאֹ־34
มใิช–่หรอื
H3808

ה֖וּא
มนั
H1931

כָּמֻס֣
เก็บสะสมไว้
H3647

י עִמָּדִ֑
กับเรา
H5978

ם חָתֻ֖
ผนึก
H2856

י׃ בְּאוֹצְרֹתָֽ
ในคลัง–ของเรา
H0214

สิง่เหล่านี้ไมไ่ด้ถกูสะสมไวกั้บเราหรอื และถกูประทับตราไวใ้นท่ามกลางคลังทัง้หลายของเราดอกหรอื

י35 לִ֤
เป็นของเรา

נָקָם֙
การแก้แค้น
H5359

ם וְשִׁלֵּ֔
แล้ว–การตอบสนอง
H8005

לְעֵ֖ת
เมื่อถึงเวลา
H6256

תָּמ֣וּט
จะล่ืน
H4131

רַגְלָם֑
เท้า–ของพวกเขา
H7272

י כִּ֤
เพราะ

קָרוֹב֙
ใกล้
H7138

י֣וֹם
วนั–แหง่
H3117

ם אֵידָ֔
หายนะ–ของพวกเขา
H0343

וְחָ֖שׁ
แล้ว–รบีมา

ת עֲתִדֹ֥
สิง่ท่ีกำาหนดไว้
H6264

מוֹ׃ לָֽ
สำาหรบัพวกเขา

การแก้แค้นและการตอบสนองเป็นของเรา เท้าของพวกเขาจะล่ืนไถลเมื่อถึงเวลา เพราะวา่วนัแหง่ความหายนะของพวกเขาอยูใ่กล้แค่เอ้ือมแล้ว 
และสิง่เหล่านัน้ท่ีจะมาถึงพวกเขาก็รบีเรง่

י־36 כִּֽ
เพราะ

ין יָדִ֤
จะทรงพพิากษา
H1777

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

עַמּ֔וֹ
ประชากร–ของพระองค์

וְעַל־
แล้ว–เหนือ

יו עֲבָדָ֖
ผูร้บัใช–้ของพระองค์
H5650

יִתְנֶחָם֑
ทรงสงสาร
H5162

י כִּ֤
เมื่อ

יִרְאֶה֙
ทอดพระเนตร
H7200

כִּי־
วา่

אָזְ֣לַת
หมดสิน้
H0235

יָ֔ד
กำาลัง
H3027

פֶס וְאֶ֖
แล้ว–ไมเ่หลือ

עָצ֥וּר
ผูถ้กูกักขงั
H6113

וְעָזֽוּב׃
แล้ว–ผูถ้กูทอดท้ิง

เพราะพระเยโฮวาหจ์ะทรงพพิากษาประชากรของพระองค์ และทรงเปล่ียนพระทัยเพื่อบรรดาผูร้บัใชข้องพระองค์ 
เมื่อพระองค์ทรงเหน็วา่กำาลังของพวกเขาสิน้ลงแล้ว และไมม่ใีครถกูเก็บไวห้รอืเหลืออยู่

וְאָמַ֖ר37
แล้ว–จะตรสัวา่
H0559

אֵי֣
ไหน
H0335

אֱלֹהֵי֑מוֹ
พระ–ของพวกเขา
H0430

צ֖וּר
ศิลา–ท่ี
H6697

יוּ חָסָ֥
พวกเขาล้ีภัย
H2620

בֽוֹ׃
ในพระองค์

และพระองค์จะตรสัวา่ �พระต่าง ๆ ของพวกเขาอยูท่ี่ไหน ศิลาของพวกเขาท่ีพวกเขาได้วางใจนัน้อยูท่ี่ไหนเล่า

ר38 אֲשֶׁ֨
ซึ่ง

חֵ֤לֶב
ไขมนั–ของ
H2459

זְבָחֵי֙מוֹ֙
เครื่องบูชา–ของพวกเขา
H2077

לוּ יאֹכֵ֔
พวกเขากิน
H0398

יִשְׁתּ֖וּ
พวกเขาดื่ม
H8354

יֵי֣ן
เหล้าองุ่น–แหง่
H3196

נְסִיכָם֑
เครื่องดื่มถวาย–ของพวกเขา

֙ יָקוּ֙מוּ
จงลกุขึ้น

ם וְיַעְזְרֻכֶ֔
แล้ว–ชว่ย–พวกท่าน
H5826

י יְהִ֥
จงเป็น
H1961

עֲלֵיכֶ֖ם
เหนือพวกท่าน

ה׃ סִתְרָֽ
ท่ีล้ีภัย

ผูซ้ึ่งได้กินไขมนัแหง่บรรดาเครื่องสตัวบูชาของพวกเขา และได้ดื่มน้ำ าองุ่นแหง่เครื่องดื่มบูชาทัง้หลายของพวกเขา 
จงใหพ้ระเหล่านัน้ลกุขึ้นและชว่ยพวกเจา้ และเป็นการปอ้งกันของพวกเจา้สิ
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׀רְא֣וּ 39
จงดู
H7200

ה עַתָּ֗
บดันี้
H6258

י כִּ֣
วา่

אֲנִי֤
เรา
H0589

֙ אֲנִי
เรา
H0589

ה֔וּא
เป็นพระองค์
H1931

ין וְאֵ֥
แล้ว–ไมม่ี
H0369

ים אֱלֹהִ֖
พระอ่ืน
H0430

י עִמָּדִ֑
กับเรา
H5978

אֲנִי֧
เรา
H0589

ית אָמִ֣
ทำาใหต้าย
H4191

וַאֲחַיֶּ֗ה
แล้ว–ทำาใหม้ชีวีติ
H2421

֙ מָחַצְ֙תִּי
เราทำาใหบ้าดเจบ็
H4272

וַאֲנִי֣
แล้ว–เรา
H0589

א אֶרְפָּ֔
รกัษาใหห้าย
H7495

ין וְאֵ֥
แล้ว–ไมม่ใีคร
H0369

י מִיָּדִ֖
จากมอื–ของเรา
H3027

יל׃ מַצִּֽ
ชว่ยกู้–ได้
H5337

ดเูถิด บดันี้ ตัวเราเอง คือเรานี่แหละเป็นผูน้ัน้ และไมม่พีระอ่ืนใดอยูกั่บเรา เราฆา่ใหต้าย และเราทำาใหม้ชีวีติอยู ่เราทำาใหบ้าดเจบ็ 
และเรารกัษาใหห้าย และไมม่ผีูใ้ดท่ีสามารถชว่ยใหพ้น้จากมอืของเราได้

י־40 כִּֽ
เพราะ

א אֶשָּׂ֥
เรายก
H5375

אֶל־
ขึ้นสู่
H0413

יִם שָׁמַ֖
ฟา้สวรรค์
H8064

י יָדִ֑
มอื–ของเรา
H3027

רְתִּי וְאָמַ֕
แล้ว–กล่าววา่
H0559

י חַ֥
มชีวีติอยู่

י אָנֹכִ֖
เรา
H0595

ם׃ לְעֹלָֽ
นิรนัดร์
H5769

เพราะเราชูมอืของเราขึ้นไปถึงฟา้สวรรค์ และกล่าววา่ เราดำารงอยูเ่ป็นนิตย์

אִם־41
ถ้า

֙ שַׁנּוֹתִי
เราลับ
H8150

בְּרַ֣ק
สายฟา้–แหง่

י חַרְבִּ֔
ดาบ–ของเรา
H2719

ז וְתאֹחֵ֥
แล้ว–มอื–ของเรา–จะจบั
H0270

ט בְּמִשְׁפָּ֖
การพพิากษา
H4941

י יָדִ֑
มอื–ของเรา
H3027

יב אָשִׁ֤
เราจะคืน
H7725

נָקָם֙
การแก้แค้น
H5359

י לְצָרָ֔
แก่ศัตรู–ของเรา

י וְלִמְשַׂנְאַ֖
แล้ว–แก่ผูเ้กลียดชงั–เรา
H8130

ם׃ אֲשַׁלֵּֽ
เราจะตอบสนอง

ถ้าเราลับดาบอันวาววบัของเรา และมอืของเรายดึการพพิากษาไว ้เราจะทำาการแก้แค้นต่อบรรดาศัตรูของเรา 
และจะตอบแทนคนเหล่านัน้ท่ีเกลียดชงัเรา

יר42 אַשְׁכִּ֤
เราจะทำาใหเ้มามาย
H7937

֙ חִצַּי
ลกูศร–ของเรา
H2671

ם מִדָּ֔
ด้วยเลือด
H1818

י וְחַרְבִּ֖
แล้ว–ดาบ–ของเรา
H2719

תֹּאכַל֣
จะกิน
H0398

ר בָּשָׂ֑
เนื้อ
H1320

ם מִדַּ֤
ด้วยเลือด–ของ
H1818

֙ חָלָל
ผูถ้กูฆา่

וְשִׁבְיָ֔ה
แล้ว–เชลย
H7633

אשׁ ֹ֖ מֵר
จากหวั

פַּרְע֥וֹת
ผูน้ำา–ของ
H6546

אוֹיֵֽב׃
ศัตรู
H0341

เราจะทำาใหบ้รรดาลกูธนูของเราเมาด้วยโลหติ และดาบของเราจะกัดกินเนื้อหนัง และจะทำาอยา่งนัน้ด้วยโลหติของผูท่ี้ถกูฆา่และของพวกเชลย 
ตัง้แต่การเริม่ต้นแหง่บรรดาการแก้แค้นต่อศัตรูนัน้��

הַרְנִי֤נו43ּ
จงโหร่อ้ง

גוֹיִם֙
ประชาชาติทัง้หลาย

עַמּ֔וֹ
กับประชากร–ของพระองค์

י כִּ֥
เพราะ

דַם־
เลือด–ของ
H1818

יו עֲבָדָ֖
ผูร้บัใช–้ของพระองค์
H5650

יִקּ֑וֹם
จะทรงแก้แค้น
H5358

וְנָקָם֙
แล้ว–การแก้แค้น
H5359

יב יָשִׁ֣
จะทรงคืน
H7725

יו לְצָרָ֔
แก่ศัตรู–ของพระองค์

ר וְכִפֶּ֥
แล้ว–ทรงลบล้าง

אַדְמָת֖וֹ
แผน่ดิน–ของพระองค์–กับ
H0127

עַמּֽוֹ׃
ประชากร–ของพระองค์

פ
ฯ

จงปีติยนิดี โอ พวกท่าน ประชาชาติทัง้หลายเอ๋ย กับประชากรของพระองค์ เพราะวา่พระองค์จะทรงแก้แค้นโลหติของพวกผูร้บัใชข้องพระองค์ 
และจะทรงทำาการแก้แค้นต่อบรรดาปฏิปักษ์ของพระองค์ และจะทรงเมตตาต่อแผน่ดินของพระองค์ และต่อประชากรของพระองค์�

א44 ֹ֣ וַיָּב
แล้ว–มา
H0935

ה מֹשֶׁ֗
โมเสส
H4872

ר וַיְדַבֵּ֛
แล้ว–กล่าว
H1696

אֶת־
�
H0853

כָּל־
ทกุ
H3605

י דִּבְרֵ֥
ถ้อยคำา–ของ
H1697

ה־ הַשִּׁירָֽ
เพลง

הַזֹּ֖את
นี้
H2063

בְּאָזְנֵי֣
ใหไ้ด้ยนิ–ของ
H0241

הָעָם֑
ประชาชน

ה֖וּא
เขา
H1931

עַ וְהוֹשֵׁ֥
แล้ว–โฮเชอา
H1954

בִּן־
บุตร–ของ

נֽוּן׃
นูน
H5126

https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5978.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7495.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
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https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/8150.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/270.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/5359.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/7937.htm
https://biblehub.com/hebrew/2671.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/7633.htm
https://biblehub.com/hebrew/6546.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/5358.htm
https://biblehub.com/hebrew/5359.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1954.htm
https://biblehub.com/hebrew/5126.htm


และโมเสสได้มาและกล่าวบรรดาถ้อยคำาของบทเพลงนี้ในหขูองประชากร ตัวท่าน และโฮเชยาบุตรชายของนูน

וַיְכַל45֣
แล้ว–จบ
H3615

ה מֹשֶׁ֗
โมเสส
H4872

ר לְדַבֵּ֛
กล่าว
H1696

אֶת־
�
H0853

כָּל־
ทกุ
H3605

ים הַדְּבָרִ֥
ถ้อยคำา
H1697

לֶּה הָאֵ֖
เหล่านี้
H0428

אֶל־
แก่
H0413

כָּל־
ทกุคน–ของ
H3605

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
อิสราเอล
H3478

และโมเสสได้เสรจ็สิน้การกล่าวบรรดาถ้อยคำาเหล่านี้แก่บรรดาคนอิสราเอล

וַיֹּ֤אמֶר46
แล้ว–กล่าว
H0559

אֲלֵהֶם֙
แก่พวกเขา
H0413

ימוּ שִׂ֣
จงใสใ่จ

ם לְבַבְכֶ֔
ใจ–ของพวกท่าน
H3824

לְכָל־
ต่อทกุ
H3605

ים הַדְּבָרִ֔
ถ้อยคำา
H1697

ר אֲשֶׁ֧
ซึ่ง

י אָנֹכִ֛
เรา
H0595

יד מֵעִ֥
เป็นพยาน

בָּכֶ֖ם
ต่อพวกท่าน

הַיּ֑וֹם
วนันี้
H3117

ר אֲשֶׁ֤
ซึ่ง

תְּצַוֻּם֙
ท่านจะสัง่
H6680

אֶת־
�
H0853

ם בְּנֵיכֶ֔
ลกูหลาน–ของท่าน

ר לִשְׁמֹ֣
ใหร้กัษา
H8104

לַעֲשׂ֔וֹת
เพื่อปฏิบติั–ตาม

אֶת־
�
H0853

כָּל־
ทกุ
H3605

י דִּבְרֵ֖
ถ้อยคำา–ของ
H1697

ה הַתּוֹרָ֥
ธรรมบญัญัติ
H8451

את׃ הַזֹּֽ
นี้
H2063

และท่านกล่าวกับพวกเขาวา่ �จงใสใ่จของพวกท่านต่อบรรดาถ้อยคำาทัง้สิน้ซึ่งขา้พเจา้เป็นพยานในท่ามกลางพวกท่านวนันี้ 
ซึ่งพวกท่านต้องบญัชาลกูหลานของพวกท่านใหร้ะวงัท่ีจะกระทำาตาม คือถ้อยคำาทัง้สิน้แหง่พระราชบญัญัตินี้

י47 כִּ֠
เพราะ

א־ ֹֽ ל
ไมใ่ช่
H3808

ר דָבָ֨
ถ้อยคำา
H1697

ק רֵ֥
วา่งเปล่า
H7386

הוּא֙
มนั
H1931

ם מִכֶּ֔
สำาหรบัพวกท่าน

כִּי־
เพราะ

ה֖וּא
มนั
H1931

חַיֵּיכֶם֑
คือชวีติ–ของพวกท่าน

וּבַדָּבָר֣
แล้ว–ด้วยถ้อยคำา
H1697

הַזֶּ֗ה
นี้
H2088

יכוּ תַּאֲרִ֤
ท่านจะมชีวีติยาวนาน
H0748

יָמִים֙
วนัเวลา
H3117

עַל־
บน

ה הָאֲ֣דָמָ֔
แผน่ดิน
H0127

ר אֲשֶׁ֨
ซึ่ง

ם אַתֶּ֜
พวกท่าน

ים עֹבְרִ֧
กำาลังขา้มไป

אֶת־
�
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֛
แมน่้ำ าจอรแ์ดน
H3383

מָּה שָׁ֖
ท่ีนัน่
H8033

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
เพื่อครอบครอง–มนั
H3423

פ
ฯ

ด้วยวา่เรื่องนี้ไมใ่ชเ่รื่องไรส้าระสำาหรบัพวกท่าน เพราะเรื่องนี้เป็นชวีติของพวกท่าน 
และโดยทางเรื่องนี้พวกท่านจะยดืวนัทัง้หลายของพวกท่านในแผน่ดิน ซึ่งพวกท่านจะขา้มแมน่้ำ าจอรแ์ดนไปเพื่อยดึครองแผน่ดินนัน้�

ר48 וַיְדַבֵּ֤
แล้ว–ตรสั
H1696

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

ה מֹשֶׁ֔
โมเสส
H4872

בְּעֶצֶ֛ם
ในวนั
H6106

הַיּ֥וֹם
นัน้
H3117

הַזֶּ֖ה
เอง
H2088

ר׃ לֵאמֹֽ
โดยตรสัวา่
H0559

และพระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสในวนันัน้เองวา่

ה49 עֲלֵ֡
จงขึ้นไป
H5927

אֶל־
บน
H0413

הַר֩
ภเูขา
H2022

ים הָעֲבָרִ֨
อาบารมิ
H5682

הַזֶּ֜ה
นี้
H2088

הַר־
ภเูขา
H2022

נְב֗וֹ
เนโบ

אֲשֶׁר֙
ซึ่ง

בְּאֶרֶ֣ץ
ในแผน่ดิน
H0776

ב מוֹאָ֔
โมอับ
H4124

ר אֲשֶׁ֖
ซึ่ง

עַל־
ตรงขา้ม

פְּנֵי֣
หน้า
H6440

יְרֵח֑וֹ
เยรโีค
H3405

וּרְאֵה֙
แล้ว–จงมองดู
H7200

אֶת־
�
H0853

אֶרֶ֣ץ
แผน่ดิน
H0776

עַן כְּנַ֔
คานาอัน

ר אֲשֶׁ֨
ซึ่ง

אֲנִ֥י
เรา
H0589

נֹתֵ֛ן
กำาลังประทาน
H5414

לִבְנֵי֥
แก่บุตรทัง้หลาย–ของ

יִשְׂרָאֵ֖ל
อิสราเอล
H3478

ה׃ לַאֲחֻזָּֽ
เป็นกรรมสทิธิ์
H0272

�เจา้จงขึ้นไปในภเูขาอาบารมินี้ ถึงยอดภเูขาเนโบ ซึ่งอยูใ่นแผน่ดินโมอับ ท่ีอยูต่รงขา้มเมอืงเยรโีค และจงดแูผน่ดินคานาอัน 
ซึ่งเราใหแ้ก่ลกูหลานของอิสราเอลเป็นกรรมสทิธิ์
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https://biblehub.com/hebrew/559.htm
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https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
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ת50 וּמֻ֗
แล้ว–จงตาย
H4191

בָּהָר֙
บนภเูขา
H2022

ר אֲשֶׁ֤
ซึ่ง

אַתָּה֙
ท่าน

עֹלֶה֣
กำาลังขึ้นไป
H5927

מָּה שָׁ֔
ท่ีนัน่
H8033

ף וְהֵאָסֵ֖
แล้ว–ถกูรวมเขา้
H0622

אֶל־
กับ
H0413

יךָ עַמֶּ֑
ประชาชน–ของท่าน

אֲשֶׁר־ כַּֽ
ดังท่ี

ת מֵ֞
ตาย
H4191

ן אַהֲרֹ֤
อาโรน
H0175

אָחִי֙ךָ֙
พีช่าย–ของท่าน
H0251

ר בְּהֹ֣
บนภเูขา
H2023

ר הָהָ֔
โฮร์
H2022

סֶף וַיֵּאָ֖
แล้ว–ถกูรวมเขา้
H0622

אֶל־
กับ
H0413

יו׃ עַמָּֽ
ประชาชน–ของเขา

และจงสิน้ชวีติเสยีในภเูขาซึ่งเจา้ขึ้นไปนัน้ และถกูรวบรวมไปอยูกั่บประชากรของเจา้ เหมอืนอยา่งอาโรนพีช่ายของเจา้ได้สิน้ชวีติในภเูขาโฮร ์
และได้ถกูรวบรวมไปอยูกั่บประชากรของเขา

51֩ עַל
เพราะ

ר אֲשֶׁ֨
ท่ี

ם מְעַלְתֶּ֜
ท่านทำาผดิ
H4603

י בִּ֗
ต่อเรา

בְּתוֹךְ֙
ท่ามกลาง
H8432

בְּנֵי֣
บุตรทัง้หลาย–ของ

ל יִשְׂרָאֵ֔
อิสราเอล
H3478

י־ בְּמֵֽ
ท่ีน้ำ า
H4325

מְרִיבַ֥ת
เมรบีาห–์แหง่
H4808

שׁ קָדֵ֖
คาเดช
H6946

מִדְבַּר־
ถ่ินทรุกันดาร

ן צִ֑
ศิน
H6790

עַל֣
เพราะ

ר אֲשֶׁ֤
ท่ี

א־ ֹֽ ל
ไม่
H3808

קִדַּשְׁתֶּם֙
ทำาใหเ้ราบรสิทุธิ์
H6942

י אוֹתִ֔
�
H0853

בְּת֖וֹךְ
ท่ามกลาง
H8432

בְּנֵי֥
บุตรทัง้หลาย–ของ

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
อิสราเอล
H3478

เพราะวา่เจา้ทัง้สองได้ละเมดิต่อเราท่ามกลางลกูหลานของอิสราเอลท่ีน้ำ าทัง้หลายแหง่เมรบีาหค์าเดชในถ่ินทรุกันดารแหง่ศิน 
เพราะวา่เจา้ทัง้สองไมไ่ด้ถือวา่เราบรสิทุธิใ์นท่ามกลางลกูหลานของอิสราเอล

י52 כִּ֥
เพราะ

מִנֶּ֖גֶד
จากไกล
H5048

תִּרְאֶה֣
ท่านจะเหน็
H7200

אֶת־
�
H0853

הָאָרֶ֑ץ
แผน่ดิน
H0776

וְשָׁמָּ֙ה֙
แต่–ท่ีนัน่
H8033

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

תָב֔וֹא
จะเขา้ไป
H0935

אֶל־
สู่
H0413

רֶץ הָאָ֕
แผน่ดิน
H0776

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

אֲנִ֥י
เรา
H0589

ן נֹתֵ֖
กำาลังประทาน
H5414

לִבְנֵי֥
แก่บุตรทัง้หลาย–ของ

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
อิสราเอล
H3478

פ
ฯ

ถึงอยา่งนัน้เจา้จะได้เหน็แผน่ดินซึ่งอยูต่รงหน้าเจา้ แต่เจา้จะไมไ่ด้เขา้ไปในแผน่ดินซึ่งเราใหแ้ก่ลกูหลานของอิสราเอล�
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